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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

Odoyenm xkagpedpu yKpaincokoi Mogu i iimepamypu, iHO3eMHUX MO8 Md NEPEKIaAdy

3axnady euwoi oceimu « Biokpumuil midichapoonuil yrigepcumem po3eumky JTo0uHU « Ykpainay

CratTa npucBsiyeHa TeOpPETUKO-METOAONOMNYHOMY OOr'pyHTYBaHHIO AediHilii iIHTpaniHrBanbHOro nepeknagy B KOHTEK-
CTi iHKIMIO3VBHOI MIHMBICTUKM — AUCLMMIIHK, Sika € 0COONMMBO aKTyarnbHOK B Cy4aCHOMY YKpaiHCbKOMY HAayKOBOMY i CyCnifb-
HoMy auckypci. MeTa gocnigXeHHs nonsrae y oopMyrnoBaHHi KOMNIIEKCHOTO BU3HAYEHHS iHTpaniHrBanbHOro nepeknaay,
LLIO BPaxOBYe€ MOro coLjianbHy, KOrHITUBHY Ta CEMIOTUYHY Npupoay. Ha OCHOBI KPUTUYHOTO aHani3y NpoBigHMX 3apyBiKHNX
KOHLenuin — Big knacuyHoi Tpiagn PomaHa AkobcoHa fo cyyvacHux npaus Kapen KopHiHr 3etceH, KpuctiaHe Maac, CinbBii
laHseH-LWippu, Ore linn-MagceHa Ta iHWUX — y CTaTTi NPOCTEXYETLCA E€BOOLIS NOHATTA Big NepudepinHoro mniHreic-
TUYHOTO SBMLLA A0 LIEHTPanbHOro iHCTPYMEHTY 3abe3neyeHHs1 KOMYHIKaTUBHOI piBHOCTI. [loBOAMTLCS, LLO iHTpaniHrBanb-
HWUI Nepeknag € He «NorerLeHo» BEPCIED nepeknagy, a cTpaTeriyHo CknagHMM NpoLecoM nepekodyBaHHs iHgopmalii
y MeXax OfHIEl MOBHOI CUCTEMMW, 3yMOBIIEHWI NapamMeTpamMu 3HaHb, Yacy, KynsTypu Ta npoctopy. Okpemo po3rnsgaeTbes
cneundika iHkN3nBHUX opmartiB Jlerkoi moeu (Easy Language) Ta Mpoctoi moeu (Plain Language), ycHoro iHTpa-
niHreansHoro nepeknagy (Easy Language Interpreting) Ta miXcemioTU4HMX NpakTuK (ayaiogeckpunuisi, Cy6TUTPyBaHHS).
HaronowyeTtbcst Ha poni eTu4HOro BUMipy AediHilii Ta HeobXigHOCTI 36epexeHHs iQeonoriyHoro iHBapiaHTy npu aganta-
Lii. Y BMCHOBKax NMPOMOHYETLCA aBTOpCbka poboya AediHilist iHTpaniHrBanbHOro nepeknagy B iHKMH3MBHOMY KOHTEKCTI,
O CNMpPaETbCsa Ha yHKUiOHanbHUM nigxig (Teopis Ckomoc), Teopito CEMIOTMYHOI Megdiauii Ta KOHUEenUilo KOrHITUBHOI
poctynHocTi. CTaTTa Mae akTyarnbHe 3Ha4YeHHs AN PO3BUTKY YKPAiHCbKOro Nepeknago3HaBCTBa, 30KpeMa B HanpsiMKy
coLianbHO OpiEHTOBAHOI NIHrBICTMKM Ta 3abe3neveHHs iHpopMaLiiH1x npas ocib 3 ocobnmeumn noTpedamm.

KniouyoBi cnosa: iHTpaniHreanbHWM nepeknag, iHKNo3nBHa NiHrBiCTUKa, 4OCTYNHICTb, Jlerka moBa, NpocTta mosa, Kor-
HITUBHa Mefiauisi, Teopis Ckonoc, nepeknago3HaBCcTBO, coLianbHa iHKMH3is, KOMYHiKaTUBHWIA Gap’ep.

This article provides a theoretical and methodological substantiation of intralingual translation (INTRA) within the
framework of inclusive linguistics — a rapidly evolving field of significant importance to contemporary Ukrainian academic
and social discourse. The study aims to formulate a comprehensive definition of INTRA that accounts for its social, cogni-
tive, and semiotic nature. By critically analyzing prominent international frameworks — ranging from Roman Jakobson’s
seminal typology to contemporary research by Karen Korning Zethsen, Christiane Maal, Silvia Hansen-Schirra, and Aage
Hill-Madsen — the paper traces the evolution of the concept from a marginal linguistic phenomenon to a pivotal tool for
ensuring communicative equality. The author argues that INTRA is not a «diluted» version of translation, but a strategically
complex process of recoding within a single language system, governed by the parameters of knowledge, time, culture,
and space. The study examines specific inclusive formats, including Easy Language, Plain Language, and Easy Language
Interpreting, as well as intersemiotic practices such as audio description and subtitling. Particular emphasis is placed on
the ethical dimension of defining INTRA and the necessity of preserving ideological invariants during adaptation. The study
culminates in an original working definition of intralingual translation in an inclusive context, grounded in Skopos theory,
semiotic mediation, and cognitive accessibility. This research significantly contributes to Ukrainian translation studies, spe-
cifically within socially oriented linguistics and the advancement of information rights for persons with disabilities.

Key words: intralingual translation, inclusive linguistics, accessibility, Easy Language, Plain Language, cognitive
mediation, Skopos theory, translation studies, social inclusion, communicative barriers.

IMocTanoBka npodaemu. CydacHa TpaHCIaToONO-
Tisl XapaKTepU3yEThCsl 3MIHOIO HAyKOBOI MapaurMH
1 IepenIsoM BIACHUX MPEIMETHUX Mex. [Iporsrom
Oinpmroi yactuHU XX CT. HaykoBa peduieKcis 30ce-
pellKyBasiacsi Maike BUKIIOYHO Ha MI)KMOBHOMY
nepeKsai, HaTOMICTb BHYTPIIIHBOMOBHE IIEPEKOLY-
BaHHsI — IHTpaJIIHTBaJbHUHN MepeKan — nepedysao
Ha niepudepii aucuurmiian. ChOroHi 15 HepiBHOBara
MPOSIBIIIACS BHPA3HINIEC HAa T 1HKIIO3MBHUX TECH-
JICHITIi B MOBO3HABCTBI, 3yMOBJICHUX CYCITUTEHUMHA
TpaHcopMallisiMi, Ha SKi akaJgeMidyHa CITiJIhHOTa

3000B’s3aHa pearyBaTH TEOPETHYHO BHBAXKEHOIO
BIAITOBIAIIO.

Hna Ykpainu 2026 1me nuTaHHS € aKTyaJbHUM.
Parudixkaris Kousenmii OOH mpo mpaBa oci0 3 iHBa-
JiAHICTIO, YTIpOBapkeHHs HamioHambHOT cTparerii 31
cTBOpeHHs 6e36ap’epHoro npoctopy a0 2030 p. [1],
Posnopsmxenns KMY Ne 1046-p npo crangaptu
noctynHoi komyHikaiii [2], unaauit JCTY EN 301
549:2022 [3], Crpareria npaB oci0 3 1HBaJIIAHICTIO
€C 2021-2030 [4] Ta mOTOYHA aKTHBHA POOOTA HA
CTaHAapToM JepkaBHOi MoBH «TepmiHomoris 0e3-
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0ap’epHoCTi» (GOPMYIOTH MPABOBUI 3alUT Ha Hay-
KOBO OOTpYHTOBaHI iHCTpYMEHTH MOBHOI ajarnTariii.
B ymoBax BoeHHOTO Hacy KUTTEBO He0OXigHa iHOP-
Marlisi — MeIMYHa, MPaBOBa, €BaKyalliiiHa — Mae OyTH
MoJiaHa y JOCTyMHOMY (opmarti JUIi MakCHMaJIbHO
LIMPOKOTO KOJIa TPOMAaJIsH, BKIIIOUAOuH 0ci0 i3 mopy-
LICHHSIMH KOTHITUBHHUX (DYHKIIIH, JFOEH TOXUIIOTO
BiKy Ta BHYTPIIIHBO MEPEMIIIEHUX 0Ci0 3 oOMmerxe-
HOIO MOBHOIO KOMIIeTeHIliefo. CaMe TOMy HasiBHICTb
KOHLENTYyaJbHO OOIPYHTOBAHOI Ta ONepaLiiHo npu-
natHoi f1ediHimii iHTpaTiHrBaJIbHOTO NEPEKIay € He
JIMILIE aKaJeMIuyHOIO, a i HarajibHOIO MPaKTHYHOIO
noTpedoro.

AHayi3 ocTaHHIX IOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
[ToHATTS IHTpaNiHTBaIBPHOTO TEpeKaay BBEACHO
P.Slko6conom y 1959 p. [5], skuii po3MexyBaB TpU
THUIH NIEpeKIaTy — MKMOBHUH (IHTEpIiHTBaJIbHUN),
BHYTPIIIHLOMOBHUH (IHTpaiHrBIbHUI) Ta MiXK3Ha-
KOBHH (1HTEpceMIiOTHUYHHMIT). YTiM, 3ape3epByBaBIIH
CTaTyC «BJIACHE TIEPEKIITY» BUKIIOYHO 32 MIKMOB-
HHM THIIOM, YICHU HECHAaBMUCHO 3aKPIITHB i€Epapxiro,
10 HAa JECATUIITTS BU3HAYMIIA MapriHaJbHUN CTaTyc
IHTpaNIHTBaJILHOTO MIEPEKIIAAY B aKaJeMiYHOMY JHC-
Kypci. [lepury cuctemMHy cipoOy IEpEOCMUCITUTH L0
iepapxito 3aificanna K.3ercen y 2009 p., oOrpyHTY-
BaBIIH, 10 BIIMIHHOCTI M)XK BHYTPIITHHOMOBHHM Ta
MDXKMOBHMM I1€PEKJIAJIOM € «IIUTAHHAM CTYIICHS, a He
MIPUPOAN», 1 3aIIPONOHYBABIIM KOHLENT «PEJIeBaHT-
HOT CXOXKOCTI» SIK aJbTepHATUBY XUOHOMY KPHUTEPilO
eKkBiBaneHTHOCTI [6]. Llei mixxin oTpumaB KpuTepi-
anpHe odopmieHHs y chiibHiM npami K.3ercen ta
A.l'inn-Mazncena, e Ha OCHOBI KOHIIETITIB IepUBaIlii
Ta PEJIEBAHTHOI CXOXKOCTI CHPOCTOBAHO SIK IPOTO-
TUIHUHA, Tak 1 IHCTUTYHIHHWH apryMEHTH IPOTH
BKJTIOUEHHS 1HTPAJIHIBAJILHOTO TIEPEKIIAy A0 TpaH-
ciarosorii [7]. HoBwuii eTarn 3MiHU 11apaJiurMu mnoB’si-
3anuii 13 konuenmicto K.Maac ta C.I'anzen-Ulippu,
SIKi TIEPEOCMHUCITIOIOTH TTEPEKIIa sIK yCYHEHHs Oap’e-
piB, a mepekiamada — SK eKcrepra 3 JOCTYIHOCTI
[8]. PyTmimk-mOBIAHUK 3 iHTPaTiHIBAIEHOTO TIEpe-
KJajly 1HCTUTYLIOHAJi3yBaB raiy3b, a MoHOrpadis
K.Maac teopernuno pozmexxysaia [Ipocty MoBy Ta
Jlerky MOBy sIK J1Ba Pi3HI 1HCTPYMEHTH IHKJIIO3UB-
Hoi komyHikamii [9; 10]. BaxknuBe meTtomonoriuHe
YTOUHEHHSI CTOCOBHO MEX afamTarlii c()opMyIItoBaB
0O.3e€enb, NPONOHYIOUM KOHLENT «a00pe 30amaHco-
BaHOI PIBHOBAarm» MiX CHpPOIIECHHAM (opmu i 30e-
PEKEHHAM CeMIOTHMYHOI TMOuHU opwurinamy [11].
Konexruena monorpadis «Intralingual Translation:
Beyond Language and Text» mimcymoBye cydac-
HUU cTaH TeopeTrdHol quckycii: I./lam ta K.3ercen
[12] emmipuyHO TIiATBEPIXKYIOTH 1IEHTUYHICTh
MiKpocTpaTeriii BHYyTPIIIHBOMOBHOTO Ta MiKMOB-
Horo nepexiany, O.['imm-Mazacen [13] ceMaHTHYHO

PO3MEKOBY€E TOHSTTS CIPOLICHHS Ta JAOCTYIHOCTI,
O. 3eens [14] Hagae KiUIBKICHI TaHI MOPIBHSILHOTO
aHaumizy, a F0.Py6anoscrki-Ilas Ta in. [15] oOrpyHTO-
BYIOTb Ilepekia Ha JIerky MoBy sIKk HOBY HepeKaza-
LKy clierianizamito. Y cydacHill yKpaiHCBbKil TpaH-
CJIaTOJIOTI] MUTaHHS THTPAJTIHIBAJIBHOTO MEPEKIa Ty
Ta CIPOUICHHS MOBH 3aIIUINAIOTECS TEOPETHYHO
He JneTepMmiHoBaHuMH. [lompm rocTpy comianbHy
norpe0y B aJanTOBAaHOMY KOHTEHTI, L€l HampsMm
JIOC1 HE BHOKPEMHBCS Y CaMOCTIHHUI 00’ €KT Tiepe-
KJIaJI03HaBUYOTO aHalizy, nepeOyBaloun Ha mHepude-
pii HayKOBHX iHTepeciB. Y BITYM3HSIHOMY JAMCKYpCi
BIZICYTHSI KOHBEHIIIfHA TEPMIHOJIOTISL JUIS OITUCY
BHYTPIITHHOMOBHUX TepeKIaanbkux Tpanchopma-
i, [TOHATTS «iHTpaTIHTBAIBHHUHA MEPEKIIaT JacTo
MiMIHSIETECSA KaTeTOPisIMU «aJalTaiis», «penary-
BaHHA» a00 «CTHIIICTHYHA MTPaBKay, 10 BUBOAUTD Lii
MIPOIIECH 3a MEXKI MpeMeTa TPAHCIIATOJIOTIT y cepy
MPUKJIAHOT JIIHIBICTUKHM YU BHJIABHUYOI CIIpaBH.
[MuTaHHsS JOCTYIMHOCTI TEKCTY PO3TIISAAIOTHCS Tepe-
BRXHO B MEXaX CYMDKHHUX Tally3eil — KOpeKIiiHOi
TMIETaroTiKHM, COMialbHOI TICUXOJIOTil YK MyOIi4HOTO
ynpasiiHas. Yepes 1e JIIHrBICTUUHUH acleKT CIpo-
IICHHS CIIPUIMAETHCS JIUINE SK JOMOMDKHUM TeX-
HIYHUI 3aci0, a He SIK CKJIAAHUH KOTHITHBHO-KOMY-
HIKaTHBHHUHA aKT TEPeKIaay «31 CKIagHOi MOBH Ha
mpocTy». B ykpalHCBKil HayIll MPaKTHYHO HE Mpe-
CTaBJICHI aJITOPUTMI30BaHi cTparerii iHTpaiHrBalb-
HOTO Iepekyany (Ha KIITaJIT MDKHAPOIHUX CTaHAap-
tiB Easy-to-read abo Plain Language), ananroBasi 0
JIEKCUKO-TPAMATUYHOI CTPYKTYPH YKPaiHChKOT MOBH.
JocnimpkeHHsT TiepeBaXHO OOMEXYIOThCSl 3aralib-
HUMH 3aKJIHKaMH 10 «MOBHOI 0e30ap’epHOCTi» 0e3
OMHUCY KOHKPETHUX TPAHCJIATOJOTTYHUX MOZAETCH.
Oxkpewmi mpaiii, 0 TOPKAIOTHCS MUTaHb 1HKITFO3UBHOT
JIEKCUKHU YH 3pO3yMINOCTi 0(hilliHHUX TEKCTiB, MAIOTh
37e0LTBIIOr0 KOHCTaTyBaJbHUN XapakTep i He Tpo-
MOHYIOTh CHCTEMHOTO TEePEKJIaJI03HABYOTO OOIPYH-
TYBaHHsI TOTO, SIK CaM€ Ma€ 3MiHIOBaTUCS CTPYKTypa
MOBH U151 JOCATHEHHSI KOTHITUBHOI €KBiBaJICHTHOCTI.
IleBHI KpokH 10 TOAONAHHS IIi€l KOHIENTYyaJIbHOT
HEBU3HAYCHOCTI CIIOCTEPIraloThCsl y Mpansx HU3KU
JIOCIIITHUKIB, sIKI 3BEPTAOThCS A0 iJIeH «mpocTol
MOBH» a00 «3pO3yMiJioi MOBH» Ta IHKIFO3WBHOTO
JTUCKYpCY. 30KpeMa, aBTop y TOMIEPEeTHIX PO3BiIKax
3MIACHUB CTIpo0y METOMOJIOTIYHOTO PO3MEKYBaHHS
npocroi MoBu (Plain Language) Ta MOBH Jerkoro
yntanHs (Easy-to-Read) sk nudepenuiioBanux
cTpareriii 3abe3reueHHs] KOTHITUBHOI JIOCTYIHOCTI
[16]. Takwuit minxim, mopsia i3 AOTHYHUMH HaIpa-
IIIOBaHHAMU 1HIKX (axiBUiB y cdepi 0e30ap’epHOi
KOMYHIKaIlii, 3aKiiafiac miArPyHTS s TIePEXOay Bij
(dparMeHTapHUX 3ayBakK€Hb LIONO 3PO3yMIJIOCTI
KOHTEHTY JI0 PO3POOJICHHS! CUCTEMHOT METOI0JIOT 14~
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HOi 0a3W BITYM3HSHOI 1HKIIFO3MBHOI TPaHCIATONOTI]
Ta JHTBOAUAAKTHKA. [IpoTe M0 choromHi B yKpaiH-
CHKOMY HayKOBOMY IIPOCTOPI CIIOCTEPIracThCs CyTTE-
BHI PO3PUB MK iHKITFO3UBHOIO) MOBHOIO TOJIiITUKOFO
JIepKaBU Ta il TECOPETUYHUM OCMHUCIIEHHIM Yy MEXKax
nepeksiago3HaBcTBa. Lle 3yMOBIIOE JOLIBHICTD
MPOEKTYBAaHHS BJIACHE TPAHCIATOJIOTIYHOI MoJei
IHTpaIHTBAJILHOTO TIEPEKIIany, sika O OazyBanacs Ha
yKpailHCBbKOMY MOBHOMY Marepiajli Ta BpaxXoByBala
KOTHITUBHI 3aIUTH Pi3HUX TPYI PEIUIIIEHTIB.

IMocTranoBka 3aBnanns. Hezaxaroun Ha 3HaUHY
TEOpPETUUHY pedreKciio, B YKpalHChKid TpaHcla-
TOJIOTIT JIOTenep BiJCYTHS KOHCEHCYCHA ae(iHiLis
IHTPATIHTBAJILHOTO TIEPEKIIany, sKa TO€IHyBaa
0 JIHTBICTUYHY, KOTHITHBHY Ta €THYHY IPHPOILY
SIBUINA 1 BOXHOYAC MICTHJIA METOJUYHO BHBipeHi
neMapkauiiHi  kpurepii. KoHuenT «peneBaHTHOT
CXOXOCTI», 3alpOINOHOBAHUN SIK 3aMIHHHK CKBiBa-
JICHTHOCTI, 3aJIUIIAETHCS TEOPETUIHO PUBAOINBUM,
ane (yHKIIOHAJTBHO PO3MHUTHM, OCKIJIBKH HE3PO-
3yM1JIO, XTO 1 332 SKMMH NapaMeTpaMy BU3HAUYAE IIFO
«peneBaHTHICTHY. Lle, BiAMOBiTHO, IPU3BOAMUTE 10
TEPMIiHOJIOTIYHOI HEKEPOBAHOCTI, 32 SIKOT OyIb-SIKHUI
nepeka3 MO)Ke MPETEeHAYBAaTH Ha CTAaTyC MEpeKiany.
He menm roctpoto € npobieMa T.3B. «IaH-TepeKiia-
JI3MY», KOJH PO3LIUPEHHS TEPMiHA «IIEPEKIIAD» ax
JI0 KyCYHEHH$ OyIb-IKHX Oap’epiB» po3MHUBAE MpeI-
METHE T0JIe JUCIUTLTIHHM, SIKIIO HEMA€E YITKUX KPUTe-
piiB, 3a SIKUMH BiJpi3HSIOTH JIIHIBICTUYHHUH aKT Bij
TEXHIYHOTO cepBicy poctynHocti. Hapemri, map-
TUIMIIATUBHUA BUMIp 1HKITFO31T — MPUHIMI «HIYOTO
JUTs Hac 6e3 Hacy» — Maihke He BiTOOpaKeHH y HasIB-
HHAX TEOPETUYHHUX ACQIHIIIAX, IO pOOUTH IX IEII0
MaTepHANTICTCHKAMH 32 CBOEKO Mpupoor0. O3HaueH1
HEBUpIIICH] MUTaHHS i BU3HAYAIOTh MPEIMET IIbOTO
JOCIIIIKEHHS.

Meta cTarTi — Ha OCHOBI KPUTHYHOTO CHHTE3Y
MPOBITHUX 3apyOKHUX KOHIEMIIIH CHOPMYITIOBaTH
TEOPETHYHO OOTPYHTOBaHY W (yHKIIOHATBHY Hedi-
HIlliF0 1HTPANIHIBAIBHOTO TEPEeKIaxy B KOHTEKCTI
IHKJTFO3MBHOI JIIHTBICTHKH, 3[]aTHY IOJIOJIATH METO-
JIOJIOTIYHY PO3MHUTICTh «PEJIEBAHTHOI CXOXKOCTIY,
PHU3UK «aH-MIEPEKIaIu3My» Ta BiJCYTHICTh MapTH-
[ATTATUBHOTO BUMIPY B OITIHII SKOCTI TIEPEKIIATy.

Buxian ocHoBHOro Marepianay. Maprinamizaris
IHTPaJIiHTBaJIbHOTO TEPEKJIay B HAyKOBOMY JIHC-
Kypci 3yMOBJIEHA pSAOM B3a€MOIOB’SI3aHUX YWH-
HukiB. [lepmmii — TepMiHOJOTIYHMIA: 3ape3epBy-
BaBIIM CTAaTyC «BJIaCHE Iepekiaay» (translation
proper) BUKJIIOYHO 3a MDKMOBHHM IEPEKJIaJIOM
[5, c. 233], PJSIxkoOcoH 3akpinmuB iepapXiro, sKa
HEKPUTHYHO BiJITBOpIOBajiacs B aKaJeMidyHiil Tpa-
aunii. Jpyruil — iHCTUTYUiHUHA: CyCcHiJibHA JTyMKa
OTOTOXKHIOE TEPEKIIaJ] 13 MIKMOBHOK CKBIBaJICHT-

HicTIO, 1 15 «HapomxHay (folk) medinimis BimoOpaxae
HE HAyKOBY pPEajbHICTh, a KYJIBTYPHUH CTEpPEOTHII
[7, c. 693—-694]. TpeTiii — METOMOJNIOTIYHAN: TpaTHU-
MIHHUN KpHUTEpill «EKBiBAJIGHTHOCTI» € B3araii He
3aCTOCOBYBAHUM 0 IHTPATIHI'BAJILHOTO MEPEKIIaay,
ne (hopma 3MIHIOETBCS paIUKalbHO, — a 1€ CIpHiiMa-
JOCs SIK CBIAUEHHST «HIDKYOTO» CTATYCY LIbOTO BHIY
TepeKIIady, Xoua HacIpaB/li CBIAYMTH JIUIIE TIPO Hea-
JIEKBATHICTH CAMOTO KPUTEPIFO.

[logonaHHs LUX YHMHHHUKIB CTajJ0 MOXJIMBUM
3aBSIKM TIEPEXOAY BiJl «HAPOIHOI» 10 «CTHUITYJIS-
TUBHOD» (HaykoBol) aediniuii [7, c¢. 696], sixa Bcra-
HOBJIFOE YIiTKI TMapaMeTpu iaeHTudiKamii sBuIna
B Kareropii, He3aJeXHi BiJ KyIbTYPHHX CTEpEOTH-
niB. KiTtouoBmii aprymenT momsirae B TOMY, IO BiJl-
MIHHOCTI MK BHYTPIIIHBOMOBHUM Ta Mi>KMOBHHM
NEepeKIa oM € MUTaHHSM CTyNeHs TpaHcdopmarii,
a He PI3HUMHU 3a TIPUPOJOI0 Mpouecamu [6, c. 795].
Ile o3nauae, mo oOuBa siBUINa (QYHKI[IOHYIOTH 3a
OJTHAKOBHMH METOJIOJIOTTYHIMHU 3aKOHAMH, 3aCTOCO-
BYIOTH IICHTHIHHUH IHCTPYMEHTApiii MIKpOCTpaTeTii
1 TOMY € piBHOIIpaBHUMH 00’ €KTaMH TPAHCIATOJIOT 1.
Emnipuyne miaTBep/KeHHS Ii€i Te3W HaJae MopiB-
HsutbHE pociimkerns O.3ees, sike 3adikcyBaio cra-
TUCTUYHO 3HAYYIIUI 30ir MiX MPUIOMaMu 1HTEp- Ta
IHTpaJiHTBaJIbHOTO TiepeknaaiB Ha [Ipocty MOBY,
30KpeMa, B Tally3i SKCIUTIIUTAI] Ta CHHTAKCHIHOTO
crpoiueHHs [ 14, c. 128].

[HKIIIO3MBHUI BEKTOp Yy TpaHCIATONOTii BU3HA-
yae TepeKsan K «ycyHeHHs Oap’epiB» [8, c. 45].
OCHOBHMM KpHTEpIEM MEPEeKJIAAAIBKOrO aKTy CTae
BXKE€ HE HasSBHICTh IBOX PI3HMX MOB, a HasBHICTbH
KOMYHIKaTUBHOI TIEPENOHM Ta CYCIIbHA IMOTpeda
ii mononanug. K.3eTceH BHOKpEMIIIOE YOTUPH IEp-
BUHHI MapaMeTpH, L0 ACTEPMiHYIOTh BUHUKHEHHS
Oap’epy: 3nanHs (knowledge), yac (time), KynbTypa
(culture) i mpocTip (space), — MpUUOMY MapaMeTp
3HaHb € TPOBITHUM B IHKIIO3UBHOMY KOHTEKCTI,
OCKITBKH Je(IIHAT KOHIENTyallbHOI B3a€EMOIOCTYII-
HOCTI € TIEPIIONPHYNHOI0 OUTBIIOCTI iHIUX Oap’e-
piB [6, c. 806-807]. Iurerpauis numx mnapameTpiB
i3 cydacHUMH THIIONOTIsAMU [8; 9] mo3Boisie Ham
3alpoIOHyBaTH TaKy cucremarusaito (Taom. 1), mo
BiToOpaka€e HE MPOCTO MEPeiK SBHIL, a iEpapXiuHy
MOJIEITb, 1€ KOXKeH TUTl 6ap’epy morpelye crienndid-
HOT'O MEPEKIIaalbKOro iHCTPYMEHTapIIO.

OkpeMOo Ma€eMO TPOKOMEHTYBATH MeialbHUN
Oap’ep, BKITFOUSHHSI SIKOTO JI0 IHTPaJIiHrBaJIbHOI THIIO-
JIOTiT MOX€ BHJATHUCA IUCKyCidHUM. TpaauiiiHo
ayIiOMEeCKPHIIIIIS Ta CYyOTUTPYBAHHS PO3TIIAIAIOTHCS
K IHTEPCeMIOTHYHHH Tmepekynan (3 Bi3yaabHOTO
psiay B TEKCT a0o 3ByK). OHAK y paMKax iHKJIFO3UB-
HOI JIHTBICTHKH, J¢ Meka Mixk Tunamu P.SIkoOcona
NPUHIMIIOBO TIEPEOCMUCIIOETHCS, MU PO3TIISAAEMO
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Tabmaunms 1
InTerpoBaHa TUNO/OTISI KOMYHIKATUBHHMX 0ap’€piB B iHKII03UBHIN JiHrBicTHI
Tun 0ap’epy D?g’:g:“ﬁ'g;ig; CyTtHicTh Incrpyment INTRA
KoruiTnBHUI 3uanns (Knowledge) | AGcTpakTHmii 3MmicT, Opak ¢ponoBux |Jlerka mosa (Easy Language)
3HaHb
MogHuuii / 3nannsa (Knowledge) |PericrpoBa HeBianoBiaHICTh, xkaH- | [Ipocta moBa (Plain Language)
PerictpoBuit [pocrip (Space) poBa crieniudika (Hamp. FOPUATITHAN
JTUCKYPC)
JiaxpoHiuHuiA Yac (Time) Apxaiuni ¢popmu, 3actapisa MonepHizarlist TEKCTy
CeMaHTHKa
KynerypHuii Kynerypa (Culture) He3sposymini peatii, KoHOTAIi{ KynerypHa nokasi3arist
MenianbHuit IMpocrip (Space) Henocrynuuit cencopuuii popmar | SDH (cyOrurpu amst rny-

XHUX Ta CIa009yI0UnX),
ayi0Ae CKPUTIITIst

MeliallbHy aJalnTaIlilo SK IHTpaJiHrBaJbHY Melia-
Li10, OCKUIBKH BOHA MEPEKOLy€ BepOaIbHUI KOHTEHT
y MeXax OJ[Hi€T MOBH JyIsl 3a0e3MeueHHs CeHCOPHOT
JIOCTYITHOCTI. BomHoUac HE0OXiTHO WITKO MPOBECTH
JIeMapKaIlifHy JIiHIf0: MemiajJbHa ajanTaris € mepe-
KJIaJOM JIMIIE TOMi, KOJH BOHA CYHPOBOIKYETHCS
perenepaui€eio TeKCTy (Hanpukiaz, aynioqeCKpUIILis
SIK CTBOPEHHsI HOBOT'O TEKCTYy Ha OCHOBI Bi3yaiy),
a He MPOCTO 3MIHOKO TexXHIYHOTrO (opmary. Takum
YUHOM, 30UTbIICHHS MIPUQTY abo 3MiHA KOHTPACTY
€ TeXHIYHUM CEPBICOM OCTYITHOCTI, a HE TIEpPEeKIIa-
oM. KorHiTuBHI Ta MenianbHI Oap’epu TpaaHIiiHO
B3arajii He po3IVISIIANNCS K 00 €KT TPaHCIaToJOrii,
TOMY iX BKJIIOYEHHS A0 TUCLHUIUIIHU 1 CTaHOBHUTH
CYTh 1HKJIFO3UBHOTO BEKTOPY, SIKHI 3MiHIOE HE JIUIIE
MIpeIMET HayKH, a i PO3yMIHHS COLIaJIbHOI BiAMOBI-
TATBHOCTI TepeKagaJa.

HaiirocTpimoro MeTOA0NOTiYHO  MPOOIEMOTO
€ MUTaHHS MEX IHTPAJTIHIBAJBHOIO MEpPEKIay.
SIKmo mepekian BH3HAYAETHCS SIK  «YCYHEHHS
Oylb-KMX Oap’€piB», BUHUKAE JIOTIYHA AHAJIOTIS:
OKYJISIPH YCYBAarOTh 30pOBHH Oap’ep, 30UIBIICHHS
mpudTy — O0ap’ep CIPUHHATTA; YU € BOHH «IIepe-
Ki1agom»? BiamoBins monsArae 'y NpPUHIUIIOBOMY
PO3pi3HEHHI MiX JIIHTBICTUYHUM aKTOM 1 TEXHIYHUM
CEepBICOM JOCTYMHOCTI, OCKIIBKHM TMEPLIMHA Mepea-
Oauyae BepOasibHy TpaHc(hOpMaIlito 31 30epeKCHHIM
CMHUCITY, IPYTHil — 3MiHy (opMaTy penpeseHraiii 6e3
TpaHchopmalii TEKCTy.

Jis MmeToonorivHOTO O0TpYHTYBaHHS i€l Tude-
peHIiamii MM BBOIWUMO KOHIIENT JIHIBICTHYHOTO
iHBapiaHTy — MiHIMaJbHOI CYKyMHOCTI MPOTO3HUIIiii-
HUX 3B’S3KIiB 1 IIHHICHUX TIO3MIIIA OpUTriHaNy, 30e-
peXXeHHS K01 € 000B’SI3KOBOI0 YMOBOIO KBasi(hika-
mii Tpancdopmarii Sk mepekaanay, a He CKOPOUCHHS
91 HOBOTO TeKCTy. lleli KOHIENT JIOTiYHO PO3BUBAE
3actepesxeHHs O.3eens mono «1o0pe 30a1ancoBaHol
piBHOBarm»: SIKIIO NpW CHPOLICHHI (OpPMHU BTpaya-
€ThCS X0ua O OJIHA KITIOUOBA JIOTIYHA JIaHKA IPOIIO-

3uLii, TO UTUMETbCS BXKEe HE MpPO IMEepeKyal, a Mpo
nedexrny ananranito [ 11, ¢. 103]. Lleii kpurepiii Boj-
HOYAC 3aKPHUBAE 1 TUCKYCIFO MO0 KIOIMYJISPU3AIIii»,
M03asK, HAYKIION-CTATTS € IMEePeKIaJIoM HayKOBOTO
TEKCTy JIMIIE JOTH, JOKH 30epirae cucremy moKa-
3iB y crpoteHiit GopMi, aje SKIo cucremMa J0Ka3iB
3aMiHEHa PUTOPHUKOIO — IHBAPiaHT MOPYIICHO.

Konment «peneBanTHOI cxokocTi» [7, ¢. 700],
3alpOIIOHOBAHUN 3aMICTh EKBIBAJIEHTHOCTI, € TEO-
PETUYHO KOPEKTHUM, ajie 3aIUIIAE€THCS TEOPETHYHO
a0CTPaKTHUM, OCKUIBKH 0€3 BH3HAUYEHOT MPOTICIyPH
BCTAHOBJICHHS «PEJICBAHTHOCTD» MTOHATTS IPHUITYCKa€e
3HauUHy IHTepHpeTauiiHy NOBUIbHICTE. MU mporo-
HYeMO BepH(iKalilo peleBaHTHOI CXOXKOCTI 3Milic-
HIOBaTH Ha YOTHUPHOX B3a€MOIIOB’SI3aHUX PIBHIX
(Tabu. 2), xoeH 3 IKUX HE € CaMOI0CTATHIM.

Oco0MMBO BaKIWBHM € YETBEPTHHA pPIBEHb —
KOTHITHBHA JOCTYITHICTh, — SKAW peaii3ye MmapTu-
LOUIATUBHUN TNPUHLUI «HIYOro it Hac 0e3 Hacy,
3 OMNISIAY HA Te, IO SIKICTh MepeKyany NepeBipseTbes
Oe3mocepeIHbO MPEICTABHUKAMH IiJIbOBOI TPYIIH.
BrnacHe BiJICYTHICTB IIBOTO PiBHS IMEPETBOPIOE O1ITh-
ITICTh amanTallii Ha MaTepHATICTCHKAN TEKCT, e
(haxiBeIb-JTIHTBICT OJHOOCIOHO BHIMIYE, IO € 3pO-
3YMUIUM JUISL JIIOIUHM 3 KOTHITUBHUMH OCOOJIMBOC-
TiMH — 0e3 Oyab-skoi Bepudikalii LBOro NpHILY-
HICHHS. Y KOHTEKCTI JIerkoi MOBU MapTHIMIIATHBHE
TECTYBaHHS € HOPMAaTHBHOIO BHUMOTIOIO, 1 came Iis
BUMOTa BIIPI3HAE€ HAYKOBO JICTITUMHHUH I1HKITIO-
3UBHUH TepeKyaj BiJl aMaTopcbKOTO CHPOLICHHS
[10, c. 49].

®dyHKIioHaNbHA KoHIEeN s JosmbHOCTi K.Hopa
[17, c. 28-29], a came ogHOYACHOT BiAMOBIIaIbHOCTI
nepeKsazadya mepes aBTOpoOM 1 peLuIiEHTOM, TTOTpe-
Oye 0ocoOnmBOi yBaru B IHKJIFO3UBHOMY KOHTEKCTI.
Slkmo aBrop (Jmikap, IOPHCT) MparHe TePMiHOJOTIY-
HOI TOYHOCTI, @ pEIMITIEHT NOTpeOy€e BUAAIICHHS LIUX
TEPMiHIB, JOSITBHICTH 10 000X CTa€ B3a€MOBUKIIIOY-
HOI0. HeBH3HAauEHICTh UISX1B BUPIIIEHHS [[HOTO KOH-
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Tabmur 2

Podoua monesanb Bepudikaumii «pesieBAaHTHOI CX0KOCTiH
B iHKJIIO3UBHOMY iHTpa/IiHrBaJIbHOMY Nepexaaai

PiBenn Bepudikamii

KuarwuoBe nuTaHHs

Merton nepeBipku

[Ipono3wumiiina MoBHOTa

Yu 36epeskeHi KITFOYOBI JIOT19HI 3B’ I3KH
opuriHany? (KpuTepiit «306aJaHcoBaHOl
piBHOBarm» 3a O.3eenem)

[Ipomno3umiiHuit aHami3, CEMaHTHYHI
Mepexi

Pedepentiiina TO9HICTH

Uu BiMOBIa€ ACHOTAT HITBOBOTO TEKCTY
opuriHamy?

3icTaBlIEHHS KJIIFOYOBUX JEHOTATIB

[TparmaruuHuii iHBapiaHT

Uu 30epekeHo HiHHICHY Ta MparMaTuuHy
MO3UIIiF0 aBTOpa’?

Jluckypc-aHaii3 aBTOPChKUX MO3HIIIN;
Ha piBHi Jlerkoi moBu (Easy Language) —
Bepudikais IHTCHI|

KorHiTiBHa JIOCTYIHICTb 1
TIHICTh PEIUITIEHTA

Uu Oymye miapoBa ayTuTOPis aACKBaTHY
MEHTaJIbHY Mozienb? Un He € CIIPOIIeHUH
TEKCT MPUHUBINBUM 200 «TUTSTIUMY JIJISI

[TapTununaTuBHe TECTyBaHHS 3 IPEICTaB-
HHUKaMH TpyIH

JIOPOCIIOTO pEIHITieHTa?

¢unikty 1mo30aBisie NEQiHINiI0 TPAKTHYHOTO CEHCY.
BupimeHnHs TpomoHy€eThCsl Uepe3 MPUHITUT iepap-
XI9HOT JIOSUTBPHOCTI 3 YiTKUM TPIOPUTETOM, a came:
B IHKJIIO3UBHOMY iHTpaJliHTBaJIbHOMY TEpeKali
KOTHITUBHI MOTPeOH pEelHIieHTa MaloTh METO0JO-
TYHUA TpIOpUTET HaJ CTHIICTHYHUMHU (hopmamMu
aBToOpa, aje HIKOJIM — HaJ| JIHIBICTHYHUM iHBapiaH-
toM. Skopos y po3yminai X.Depmeepa [18, c. 221]
BHCTymae apOiTpoMm, aKe MeTa IHKIIO3WBHOTO
Nepeksany — KOTHITHBHA JOCTYNHICTh — JICTITHUMI-
3ye Oyab-aki popmanbHi TpaHchopmallii, oMHAK HE
BUIIPABIOBYE TPONO3ULIHHUX BTpar. Lle o3Hauae,
10 TEPMiHU MOXYTh OYTH 3aMiHCHI 3araIbHOBKHUBA-
HUMH CJIOBAMH, aJI€ JIOTIYHA CTPYKTYPa apryMEHTY —
Hi. Po3pizHenns, 3anpornonosane O.1 inn-MasceHom,
JIOTIOBHIOE III0 T€3y CEMaHTHYHO: CHPOLICHHS € TeX-
HIYHHM ITPOIECOM (3aC000M), TOJI SIK TOCTYITHICTh —
CEMaHTHYHOIO SKICTIO pe3yabrary (MeTor); mepe-
KJIafad 3MEHIIYyEe CEMaHTHYHY IIIIbHICTD TEKCTY,
pPO3IAaKOBYIOYH CTHUCHYTI CTEIiaTi30BaHi 3HAYCHHS
y OUTBII eKCILTINUTHI KoHQIryparii, aine HeoaMIHHO
30epiratoud IXHIO JIOTIKO-CEMaHTH4YHY CYTHICTb
(paxronoriunwmii 3mict) [13, c. 104-110].
MeTo0I0TIUHHI CTaTyC IHTPaTiHTBAILHOTO Iepe-
KJaay SK PIBHOIPABHOIO O00’€KTa TPaHCIIATOJNOTIT
MITBEPIKYETHCS HA PIBHI OMEpaIlifiHuX TPHAOMIB.
Sk 3acBimuye emmipuaHe qociipkeHHs O.3eens, BHY-
TPIlIHBOMOBHMH niepekiiazx Ha IIpocty MoBy mociy-
TOBY€TbCS THM CaMUM 1HBEHTapeM MiKpOCTparerii,
0 ¥ MDKMOBHUI: EKCIUTIUTAIIEI0 (PO3rOpTaHHIM
IMIUTIMATHUX 3HAYCHB), PECTPYKTYpHU3AIico (Tepe-
OyZIOBOIO CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH), CYOCTHUTYIII€IO
(3amMiHOIO OAMHUIG (PYHKIIOHAIFHIMH aHAJIOTaMH),
BUJTyYCHHSIM HaUTUILIKOBHX E€IIEMEHTIB Ta JOIaBaHHAM
MOSICHIOBAJILHOTO KOHTEKCTY [14, c. 128]. Cneuudika
IHKJTFO3UBHOTO 1HTPAJIIHTBAJIBHOTO TIEPEKIIAY IOJIs-
rae He y MNPHUHIMIIOBO IHIIOMY HaOOpi MpHUHAOMIB,
a B paIrKaJbHINIOMY X 3aCTOCYBaHHI Ta YiTKOMY TTif-

MOPSIIKYBaHH] KOTHITUBHUM TTOTpe0am IiIbOBO1 ay/iu-
topii [14, c¢. 135]. KoruiTuBHe miarpyHTs Ii€i pamu-
KaJIBHOCTI TOSICHIOE TEOpis TMOABIHHOTO KOTYBaHHS
[19] Ta Teopis KorHiTHBHOTO HaBaHTaXeHHs [20],
No3asik HaJgMIPHO YIUiTbHEHa iH(opMais mepeBu-
HIy€ MOXKIIMBOCTI poOOYOi mam’sITi peluItienTa i yHe-
MOXKITUBIIIOE PO3YMIHHSI HaBiTh 3a YMOBH (hopMalib-
HOI MOBHOI KommeTeHIii. BiamoBigHo, 3MEHIIEHHS
«CeMaHTUYHOI HIUTFHOCTD € He MOCTYITKOIO «ITPHMi-
THUBIi3aLii», a HEHPOKOTHITHBHO OOIPYHTOBAHOIO YMO-
BOIO €()EKTHBHOI KOMYHIiKallii.

YcHa (¢Gopma IHTPaNIHIBAJIBHOTO TEPEKIIadYy,
nociimkera F0.Pybanosceki-Ila3 Ta iH., po3mmpioe
nedimimito g0 cdhepu KUBOI Memiarmii Ha MiACTaBi
TOTO, MO0 CHHXPOHHHI a00 TOCIIJOBHUHN TIepeKIIay
y MeXax OJHi€l MOBM BHMAarae OJHOYaCHOTO BHITY-
YEeHHS CEHCY Ta peKoH(Irypauii perictpy B ymoBax
rOCTporo yacoBoro aedinuty [15, c. 145]. [Ipaktukn
CBIIUaTh, 10 «IIHI'BICTHYHA IHTEPhEPEHIIIs» 3 OOKY
BXIJTHOTO PETICTPY € CKIAIHINIOI IS ITOMOJIAHHS,
HK TIpU MIDKMOBHOMY TEpEeKJIadi, M0 OCTAaTOYHO
CIIPOCTOBYE YSIBJIICHHS PO «JIETKICTh» BHYTPIIITHBO-
MOBHOI Memiarii [15, c. 152].

CuHTEe3 IPOBEACHOTO aHaJli3y JO3BOJISIE CHOPMY-
JIIOBATH Taky po0ouy AediHilio:

Iumpanineeanvruii nepexiad ¢ KOHMeKCmi iHK0-
3UBHOI TTH2BICMUKU — Y& MeMOOONI02TUHO 0OIPYHMO-
8anUll npoyec cemiomuuHoi meodiayii, wjo noaseac
V nepexo0y8aHHi NOGIOOMILEHHS 8 MENCAX OOHIET MO6-
HOI cucmemu uepe3 NoOONAHHS KOCHIMUBHUX, 01aXpo-
HIYHUX, (YHKYIOHAAbHUX aO0 KYIbMYPHUX Oap epis,
30 30epedcenHaM NiHe8ICMUYHO20 [HEAPIAHmMYy Opu-
2IHAY ma 3 Memow 3abesnedenHs npasa Yintbogoi
ayoumopii Ha NOBHOYIHHUUL | PIBHONPABHULL OOCHIYN
00 smicmy — 3a ymosu eepughikayii pezynvmamy
npeocmagHuKamu yici ayoumopii.

s nedinimis € pe3yibratoM CHHTE3y YOTHPHOX
TEOPETHUHUX Tpamuiiil. Bixg ¢yHkmionaasHOTO TIifI-
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xony X.Depmeepa i K.Hopx [17; 18] Bona 3ano3uuye
npiopurer metu (skopos) Hax dhopmoro i TpUHITUT
iepapxivHOi JOSITBHOCTI. Bin kputepiambHOI Teopii
K.3ercen i O.I'im-Mapcena [6; 7] — KOHLIENITH JepH-
Ballii Ta peJIeBAHTHOI CXOXKOCTI K JIETITUMI3alliHHUI
¢ynnament. Bin cemantuynoi xonuenmii O.[imi-
Maycena [12] — po3pi3HEHHS MK CIIPOIICHHSAM SIK
3aCO00M 1 MOCTYITHICTIO SIK CEMAHTHYHOIO METOIO.
Bix ernanoi mosumii O.3eens [11] — aiHTBICTHYIHAN
IHBapiaHT sK JeMapKaliifHUN KpUTepid Ta «molpe
30ayaHCOBaHy piBHOBary» sK ONepaumiiHui TpuH-
uun. IlapTununariBHa Bepudikalis Jonae marep-
HAJICTChbKYy OOMEXKEHICTh momnepenHix aediHilil,
BBOJSTYHM HOCIS JOCBIAY SK HEOOXiTHOTO ydacHUKA
OIIIHKH SKOCTI, a HE JIUIIE K 00’ KT TYpOOTH.
BucnoBku. IlpoBemeHe mocmipKeHHS — J103-
BoJsie  c(OpPMYNIIOBaTM  KijlbKa  y3arajJbHEHb.
[HTpamiHrBanbHUil MEpeKNias € HayKoBO JIETiTH-
MHHM 00’€KTOM TIepeKJIaJ03HABCTBA, PIBHOIIPABHUM
IHTEPIIHTBAILHOMY SIK 332 TIPHUPOJOI0 KOTHITHMBHUX
MIPOIIECiB, TaK i 332 CKIIAJIOM 3aCTOCOBYBaHUX MIKPO-
CTpareriii; WOro TpuBaja MapriHaJIbHICTh Y TUCIIHU-
IUTiHI 3yMOBJICHA HE METOIOJIOTIYHUMH ITiICTaBaAMHU,
a HEKPUTHYHUM BiJITBOPCHHSIM «HAPOAHUXY YSBIICHb.
BusHavyanbHUM KpUTEpieM TepeKiaganbKol chTyarlii
B IHKJIFO3UBHIH JIHTBICTHIIl € HE MOBHA TMapa, a THII
KOMYHIKaTUBHOTO 0ap’epy Ta morpeba B #oro ycy-
HEHHI yepe3 BepOabHy TpaHchopMallito 31 30epexeH-

HSIM CMUCITY — IIIO BiJIpi3HSI€ TIEPEKIIa BiJ] TEXHIYHUX
CepBICIB OCTYNMHOCTI. PH3MK «IaH-TIepexiIaan3mMy»
HEHTpai3yeThCsl BBEACHHSM JIIHTBICTHYHOTO iHBapi-
aHTY SIK YITKOTO JAeMapKaIlifHOTO KpUTEpiro, 10 BOJI-
HOYAC 3aXUIIAE TEOPit0 IHTPAiHI BAJILHOTO TIEPEKIaLy
BiJl 3BUHYBaueHb Yy JICTiTHMi3alii «IpUMITHBI3aLiD»
MoBU. KoHIENT «peneBaHTHOI CXOXKOCTi» HalOyBae
HayKOBOI OMEpariiifHOCTI JIUIIE B paMKax YOTHPHUPIB-
HEeBOI Mozeni Bepudikarlii, 1e KoKeH PiBeHb € HE0O-
XiTHUM, ajie He caMoiocTaTHiM. HapeniTi, BKITFoYeHHs
NapTULMIIATUBHOTO BUMIpY B JC(IHILIIO € BayKIUBUM
KPOKOM BiJ JICKJIAPATHBHOI JIO CHPaBXKHBOI 1HKIIIO-
3ii. [IpakTUuHe 3HAYCHHS 3aNPOIOHOBAHOI AeiHiiT
Ta Bepu(iKaIiifHOI MOIEI MMOJIATaE B TOMY, 11O BOHH
MOXYTh CITyTyBaTH KOHIIETITYaTbHUM MIATPYHTSM JUTS
cragaptu3anii [lpocroi moBu (Plain Language) Ta
Jlerkoi moBu (Easy Language) B YkpaiHi, po3poOku
HaBYaJIbHUX TPOrpaM sl 1HKIIO3MBHUX IepeKiiaia-
yiB 1 (paxiBiiB 3 Easy Language Interpreting, a Takox
Jutst GOPMYBaHHS IPABOBUX BUMOT JI0 MOBHOT JIOCTYTI-
HOCTI ODIIITHNX TOKYMEHTIB Y MPOIIEC rapMOHi3allii
3 acquis €C.

IlepcnekTMBM MOAAJIBIIUX JOCTIZKEHb OXO-
TUTIOIOTh €MITIpUYHE BHBYCHHS MIKpOCTpaTerii Ha
Mmarepiaixi yKpaiHCBKHUX TEKCTiB, KiIBKICHY BEpH-
¢ikarito 3ampoNOHOBAHOT MOJETI Ha PI3HOTHUITHUX
KOpITycax, a TaKOX PO3pOOKYy CTaHIAPTIB ITOCTYITHOI
KOMYHIKaIrii.
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